
Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne.           Les discours de l’APBIF sont disponibles sur apbif.fr 1 

 

 
 

 ه١٤٤٧جمادى الآخرة  ٧الموافق  ٢٨/١١/٢٠٢٥خُطْبَةُ الجمُُعَةِ بتاريخ  
  في معنى الشهادة اكخانية

   
غْفُسِنا وَمِنْ سَ 

َ
ئاتِ يِّ إِنَّ الحمَْدَ اللهِ نَحمَْدُهُ وَنسَْتغَْفِرُهُ ونسَتَعينُهُ وَنسَْتهَْدِيهِ ونعَوذُ باِاللهِ مِنْ شُرورِ أ

نْ لا إَِ.َ 
َ
شْهَدُ أ

َ
دَ َ.ُ و5ًَِّا مُرشِْدًا، وَأ عْماجِا، مَن فَهْدِ االلهُ فَلا مُضِلَّ َ.ُ وَمَن يضُْلِلْ فلَنَْ تَجِ

َ
االلهُ  إِلاَّ  أ

مانَ، سُبحْانهَُ وَتعَالى ليَسَْ كَمِثلِْهِ  كْوانَ ودََبَّرَ الزَّ
َ
نَ الأ وحَْدَهُ لا شريكَ َ.ُ، كانَ وَلا مَكان، كَوَّ

نَّ محمدًا قَبدُْهُ وَرسَوُ.ُ وصََفِيُّهُ وحََبِيبُهُ صَلوَاتُ االلهِ وسلا
َ
شْهَدُ أ

َ
ميعُ اكَصيُر، وَأ ءٌ وهَُوَ السَّ مُهُ َ\ْ

  عَليَهِْ ولَب جَميعِ إخِْوانهِِ اجَّبِيِّيَن وَالمُرسَْليَن.

يلِ  ّ العَظيمِ القَائلِِ في مُحكَْمِ اكحَّنْزِ وp غَفoْ وَإيَِّاكُمْ بتِقَْوى االلهِ العَلِيِ
ُ
ا نَعْدُ عِبادَ االلهِ، أ مَّ

َ
أ

َ ق ل  إ ن ك نت م  ت  ب ون  ٱ�   ﴿ َّ    َ  ُّ ِ ُ   ۡ  ُ   ُ م    ُ ۡ  ِ   ُ  ُ ف ٱت ب ع ون  ي  ب ب ك   ۡ ِ ۡ ُ  ِ   ُ ور    َ  َّ ِ ف  م   و ٱ�   غ  م  ذ ن وب ك  ي غ ف ر  ل ك  ُ   ٞ ٱ�   و   َ  ُ َّ   َ  ۚ ۡ  ُ َ  ُ  ُ   ۡ  ُ َ   ۡ ِ  ۡ َ  َ  ُ  ٣١ ِ   ٞ ح يم   َّ ر     َّ
ط يع وا  ٱ

 
ُ   ْ  ق ل  أ   ِ
َ
 ف إ ن  ٱ�   2  ي  ب   ُ ۡ  

  ف إ ن ت و ل و ا 
ول  ِ ُّ �   و ٱلر س  ُ  َ  َ َّ   َّ ِ َ  ْ ۡ 

َّ  َ َ   ِ َ  ۖ
َ   ُ َّ    َ  َ َ  ٱل ك  ف ر ين    َّ  ِ ِ ٰ  َ  ۡ ١﴾٣٢.    

Esclaves de Allah, je vous recommande ainsi qu’à moi-même de faire preuve de piété à 

l’égard de Allah Al-^Aliyy Al-^Adhim, Lui Qui dit dans un verset explicite de la révélation 

[sourate ‘Ali ^Imran verset 31-32] ce qui signifie : « Dis : "si vous aimez Dieu, alors suivez-moi, 

Dieu vous agréera et vous pardonnera vos péchés. Certes, Dieu est Celui Qui 

pardonne et Qui est miséricordieux." Dis : "Croyez en Dieu et en le Messager." Alors 

s’ils rejettent la foi certes, Dieu n’agrée pas les mécréants. » 

 مُ لَ عْ ا
َ
 يُّ وا ك

َ
  ةُ بَّ حِ ها الأ

َ
 ليهِ صلى االله ع دٍ نا محمَّ دِ يِّ سَ  باعُ تِّ ا وَ هُ  ةِ رَ الآخِ ا وَ يَ غْ في اxُّ  ةِ لامَ السَّ  ريقَ طَ  نَّ أ

ِ  ً كام لا   باخً تِّ ا وسلمَ  ما كَ  مَ لَّ سَ عليه و صلى االلهُ  دٍ محمَّ  سولِ الرَّ بِ  يمانِ الإِ وَ  بُ ا يَجِ مَ كَ  االلهِ بِ  يمانِ الإِ بِ  
 بِ  مَّ عُ  بُ يَجِ 

َ
  .ماتِ رَّ حَ المُ  يعِ جَم  نابِ تِ جْ اوَ  اتِ بَ اجِ الوَ  يعِ جَمِ  داءِ أ

Mes bien-aimés, sachez que la voie pour être sauvé dans le bas monde et dans l’au-delà 

consiste à suivre notre Maître Mouhammad صلى الله عليه وسلم de la manière la plus parfaite, en croyant en 

                                                 
  ٣٢ - ٣١ءال عمران / ١ 
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Allah comme il se doit et en croyant au Messager Mouhammad صلى الله عليه وسلم comme il se doit, puis 

en accomplissant tous les devoirs et en évitant tous les péchés. 

  مَ وْ نا ا5َ مُ كَلا 
َ
 يُّ ك

َ
 وعِ شُر  لَ بْ قَ  نْ كِ لَ  ةِ يَ اغِ اكخَّ  ةِ هادَ  الشَّ نَى عْ مَ  نْ قَ  ةُ بَّ حِ ها الأ

َ
  دُّ وَ نا أ

َ
  نْ أ

ُ
 نَى عْ مَ بِ  مْ كُ رَ كِّ ذَ أ

  ةِ هادَ الشَّ 
ُ
  ةِ هادَ  شَ نَى عْ مَ فَ  صارٍ تِ خْ ا� بِ وْ الأ

َ
 إجِْمالاً  االلهُ إلاَِّ لا له  نْ أ

َ
  صيلٍ فْ يَ  يْرِ لَ  نْ مِ  يْ أ

َ
 فُ تَرِ قْ أ

 سا� وَ لِ بِ 
ُ
  بِ بِي لْ قَ بِ  نُ عِ ذْ أ

َ
  هُ نَّ ك

َ
َ  دَ حَ لا أ َ ا�َّ  وَ هُ  هُ دَ حْ وَ  االلهُ تعالى فَ  االلهُ إِلاَّ  ةَ بادَ العِ  قُّ حِ تَ سْ ي  قُّ حِ تَ سْ ي ي

  ضوعِ الخُ  ةَ يَ لَذ وَ  ظيمِ عْ اكحَّ  ةَ هايَ نِ 
َ
لا  ةِ قَ قينا لب الحَ قُ رازِ  وَ هُ وَ  ءٍ َ\ْ  كُلِّ  قُ خالِ  وَ هُ ا وَ نَ قُ الِ خَ  وَ هُ  هُ نَّ لأ

 . ثيلَ لا مَ وَ  َ.ُ  يكَ شَر 

Mes bien-aimés, nous allons parler aujourd’hui du sens du second témoignage. Mais avant 

de commencer, j’aimerais vous rappeler succinctement le sens du premier témoignage. 

Globalement, c'est-à-dire sans entrer dans les détails, le sens du témoignage qu’il n’est de 

dieu que Allah est : je reconnais par ma langue et je crois par mon cœur que nul ne mérite 

l’adoration si ce n’est Allah.  

Allah, Lui seul, est Celui Qui mérite le plus haut degré de la glorification et l’extrême limite 

de la soumission, car Il est notre Créateur et Il est le Créateur de toute chose. Il est Celui 

Qui pourvoit à notre subsistance en réalité. Il n’a pas d’associé dans la divinité et Il n’a pas 

d’équivalent. 

  نى شهادةِ عْ مَ وَ  
َ
  وسلمَ  عليهِ  صلى االلهُ  االلهِ  ا رسولُ دً محمَّ  نَّ أ

َ
 سا� وَ لِ بِ  فُ تَرِ قْ أ

َ
 لْ قَ بِ  دُ قِ تَ قْ أ

َ
 نَّ بي أ

 إِ  نْ مِ  ينَ العالمَ  ةِ لى كافَّ إِ  االلهِ  دِ نْ عِ  نْ مِ  لٌ سَ رْ مُ  وسلمَ  عليهِ  ا صلى االلهُ دً نا محمَّ دَ يِّ سَ 
ْ  المرادُ . فَ نٍّ جِ وَ  سٍ ن

  فْيُ غَ  انِ يمَ الإِ  ةَ وَ خْ إِ  يْنِ يَ هادَ الشَّ بِ 
ُ
 إِ تعالى وَ  ى االلهِ وَ ا سِ مَّ قَ  ةِ يَّ لوهِ الأ

 ةِ سالَ رِ بِ  رارِ قْ الإِ  عَ تعالى مَ  ها اللهِ باتُ ثْ
  مَ لَّ سَ وَ  هِ يْ لَ عَ  صلى االلهُ  دٍ نا محمَّ دِ يِّ سَ 

َ
 لم. صلى االله عليه وس هِ ساكَحِ رِ بِ  يمانِ الإِ وَ  افِ تِر عْ الاِ  عَ مَ  يْ أ

Le sens du témoignage que Mouhammad est le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم, est : je reconnais par 

ma langue et je crois fermement par mon cœur que notre maître Mouhammad صلى الله عليه وسلم a été 

envoyé de la part de Allah à la totalité des créatures, à l’ensemble des mondes, à savoir les 

humains et les jinn.  

Mes frères de foi, ce qui est visé par les deux témoignages, c’est de nier la divinité à tout 

autre que Allah et de la confirmer pour Allah, tout en affirmant le caractère de messager de 

notre Maître Mouhammad صلى الله عليه وسلم, c'est-à-dire, tout en reconnaissant et en croyant à son envoi 

en tant que prophète صلى الله عليه وسلم.  
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  خنُ ذْ ا الإِ هَ بِ  نَ ترَ قْ اذا إِ  ةُ فَ رِ عْ المَ فَ 
َ
ْ بِ  سِ فْ ا اجَّ ضَ رِ  يْ أ  وَ هُ  يا�َّ  يمانُ الإِ  هِيَ  هُ تْ فَ رَ ي عَ ا�َّ  ءِ ال©َّ

 . وَ االلهِ  دَ نْ عِ  بولٌ قْ مَ 
َ
 فِي كْ لا تَ ها فَ دَ حْ وَ  ةُ فَ رِ عْ ا المَ مَّ أ

َ
  االلهَ  نَّ  لأ

َ
  قَ بَ سَ  نْ مَ  ضِ عْ نَ  نْ قَ  بَرَ خْ تعالى أ

َ
 مْ هُ غَّ ك

 ا بِ دً محمَّ  فونَ رِ عْ وا فَ كانُ 
َ
ٰ َ ٱل  ين  ء ات ي ن  ه م  ٱل ك ت  ب  ﴿ عالىتَ  قالَ فَ  بِيٌّ نَ  هُ نَّ ك  َ  ِ  ۡ   ُ  ُ ٰ  َ  ۡ  َ  َ   َ  ِ ۡ  ِ ي ع ر ف ون ه ۥ ك م ا ي ع ر     َّ  َ    َ  َ    ُ َ  ُ ِ  ۡ َ  ف ون  َ   ُ 

ب ن ا ء ه م   
 
ُ ۘ أ  ُ  َ ٓ   َ  ۡ
َ
 ٢﴾٢٠. 

Lorsque la connaissance s’accompagne de l’adhésion du cœur – c'est-à-dire de la 

satisfaction de l’âme de ce qu’elle a connu – c’est cela la foi qui est agréée selon le 

jugement de Allah. Quant à la connaissance à elle seule, elle ne suffit pas. En effet, Allah 

ta^ala nous apprend que certains peuples qui nous ont précédés savaient que Mouhammad 
 était prophète, mais Allah dit à leur sujet [sourate Al-‘An^am verset 20] ce qui signifie : « Ceux صلى الله عليه وسلم

à qui Nous avions fait descendre le Livre le connaissent, tout comme ils connaissent 

leurs propres fils. »  

َ  نْ كِ لَ  ِ  مْ هُ وسُ فُ غُ  نْ عِ ذْ تُ  مْ ل ِ ثَِ فَ  هِ بِ  ا جاءَ مَ ل  بِ  هُ ونَ بُ ذِّ كَ يُ  كَ ل
َ
ْ أ   عَ مَ  مْ هِ تِ نَ سِ ل

َ
  راةَ وْ اكحَّ  نَّ أ

َ
تي الَّ  ةَ يَّ لِ صْ الأ

 
ُ
 بِ  بارُ خْ ا الإِ يهَ و³ فِ مُ سَيِّدِنا لب  تْ لَ زِ نْ أ

َ
 مَ لَّ سَ وَ  هِ يْ لَ عَ  صلى االلهُ  االلهِ  سولُ رَ  ادً نا محمَّ يبَ بِ حَ  نَّ أ

َ  ت ب ار ك  ﴿ عالىتَ  ِ.ِ وْ قَ  لِ 5ِ دَ بِ  ينَ العالمَ  ةِ إلى كافَّ  االلهِ  دِ نْ عِ  نْ مِ  لٌ سَ رْ مُ  يمانِ الإِ  ةَ وَ خْ إِ  دٌ نا محمَّ يبُ بِ حَ فَ   َ   َ  َ
ِ   َ َّ َ ٱل  ي ن ز ل   ب د ه ۦ ل  ك ون  ل ل ع  ل م ي  ن ذ ير ا   َّ ر ق ان  ]    ع  ً  ٱل ف    ِ َ   َ  ِ َ ٰ  َ  ِۡ    َ   ُ َ ِ   ِ   ِ  ۡ  َ  ٰ َ َ   َ  َ  ۡ  ُ  ۡ  ٣﴾١.  

Mais, leurs âmes n’ont pas adhéré à ce que le Prophète a apporté ^alayhi s-salatou was-

salam. C’est pour cela qu’ils l’ont démenti par leur langue, bien que At-Tawrat – la Torah 

d’origine – qui a été révélée à notre maître Mouça ^alayhi s-salam, contienne l’annonce 

selon laquelle notre bien-aimé Mouhammad est le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم. 

En effet, mes frères de foi, notre bien-aimé Mouhammad صلى الله عليه وسلم est envoyé de la part de Allah 

à tous les mondes, preuve en est la parole de Allah ta^ala [sourate Al-Fourqan verset 1] qui 

signifie : « Que restent abondantes les grâces de Celui Qui a fait descendre Al-Fourqan 

– c'est-à-dire Al-Qour’an – sur Son esclave afin qu’il avertisse les mondes. »  

                                                 
  .٢٠سورة الأنعام / ءاية ٢ 
  .١سورة الفرقان / ءاية ٣ 
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 نَى عْ المَ وَ 
َ
ْ الإِ  ةِ لى كافَّ إِ  لٌ سَ رْ مُ  هُ نَّ  ك   نِّ الجِ  ةِ لى كافَّ إِ وَ  مٍ جَ عَ وَ  بٍ رَ ع نْ مِ  سِ ن

َ
 خولَ لا دُ فَ  ةُ كَ لائِ ا المَ مَّ أ

 َ   كَ لِ في ذَ  مْ هُ ل
َ
ُ بُ مَجْ  مْ هُ غَّ لأ   االلهِ  ةِ  طاعَ لَب  ونَ ول

َ
 ونَ تاجُ  يَحْ لافَ  االلهِ  ةِ يئَ شِ مَ بِ  ةَ الطاعَ  لاَّ إِ  ونَ ارُ تَ لا يَخْ  يْ أ

ون  ﴿ ِ.ِ وْ قَ تعالى بِ  االلهُ  مُ هُ فَ صَ ما وَ كَ  ذارٍ نْ لى إِ إِ  ۡ  ُ  َ 2  ي ع ص   َ ون    َّ  م ر  ا ي ؤ  ع ل ون  م  ي ف  م ر ه م  و 
 
ا  أ َ  ٱ�   م    ُ  َ  ۡ ُ    َ   َ  ُ  َ  ۡ  َ  َ   ۡ  ُ  َ  َ
َ
  ٓ  َ  َ َّ  ٤﴾٦، 

Cela veut dire qu’il a été envoyé à l’ensemble des humains, qu’ils soient arabes ou non 

arabes et à tous les jinn. Quant aux anges, ils ne sont pas concernés par cela, car ils sont 

créés de sorte qu’ils ne choisissent que l’obéissance à Allah, et ce par la volonté de Allah. 

En effet, les anges n’ont pas besoin d’être avertis, tout comme Allah ta^ala les a décrits par 

Sa parole [sourate At-Tahrim verset 6] ce qui signifie : « Ils ne désobéissent à aucun ordre que 

Dieu leur donne et ils font ce qu’il leur est ordonné de faire. »  

  انُ يمَ الإِ فَ 
َ
 يُّ ك

َ
  وَ هُ  وسلمَ  عليهِ  صلى االلهُ  دٍ نا محمَّ دِ يِّ سَ  ةِ سالَ رِ بِ  ةُ بَّ حِ ها الأ

َ
 ةِ يَ اغِ اكخَّ  ةِ هادَ  الشَّ نَى عْ مَ  لُ صْ أ

 عُ بَ تْ تَ وَ  ةً يرَ ثِ كَ  لَ سائِ مَ  نُ مَّ ضَ تَ ها يَ نَّ كِ لَ 
َ
 ةَ كَّ مَ بِ  xَِ وُ  وسلمَ  عليهِ  صلى االلهُ  هُ نُ وْ ها كَ نْ مِ  ةٌ ديدَ عَ  كامٌ حْ ها أ

  ثَ عِ بُ وَ 
َ
 نَ فِ دُ ا فَ فيه ماتَ وَ  ةِ دينَ لى المَ إِ  رَ هاجَ  مَّ عُ  ةَ كَّ مَ بِ  نٌ طِ وْ تَ سْ مُ  وَ هُ وَ  ةِ وَّ بُ اجُّ بِ  Àُْ الوَ  هِ يْ لَ عَ  لَ زَ نَ  يْ أ

ِ  ةِ دَ يِّ السَّ  تِ يْ في نَ    ها.نْ قَ  االلهُ  Âَِ رَ  ةَ شَ خئ
Mes chers bien-aimés, la croyance au message de notre Maître Mouhammad صلى الله عليه وسلم est la base 

et le fondement du second témoignage, cependant, le second témoignage inclut de 

nombreux points de croyance, dont découlent de nombreux jugements. Parmi ces points de 

croyance, il y a qu’il est né à la Mecque صلى الله عليه وسلم, qu’il a été envoyé – c'est-à-dire qu’il a reçu la 

révélation lui confiant la mission de prophète – alors qu’il résidait à la Mecque. Ensuite, il 

a émigré à Médine et il y est décédé ; il a donc été enterré dans l'habitation de la Dame 
^A’ichah, que Allah l’agrée.  

  يمانِ الإِ  ةَ وَ خْ إِ  ةُ يَ اغِ اكخَّ  ةُ هادَ الشَّ  نُ مَّ ضَ تَ يَ وَ 
َ
 مَّ مِ  ءٍ في َ\ْ  ئُ طِ لا يُخْ  هُ نَّ ك

َ
 الى وَ تع االلهِ  نِ عَ  هِ بِ  بَرَ خْ ا أ

َ
 نَّ أ

  نْ مِ  كانَ  واءٌ سَ  حيحٌ صَ  قٌّ حَ  هِ بِ  ما جاءَ  كُلَّ 
َ
  نَ مِ  هُ لَ بْ قَ  نْ مَ  بارِ خْ أ

ُ
 وَ  مِ مَ الأ

َ
  قِ لْ الخَ  ءِ دْ بَ وَ  اءِ يَ بِ نْ الأ

َ
 نَ مِ  وْ أ

  ليلِ حْ اكحَّ 
َ
  ضِ عْ كَِ  ريمِ حْ اكحَّ  وِ أ

َ
 وَ  عالِ فْ أ

َ
  ادِ بَ العِ  والِ قْ أ

َ
 مَّ مِ  وْ أ

َ
في  لِ بَ قْ تَ سْ في المُ  ثُ دُ ا يَحْ مَّ مِ  هِ بِ  بَرَ خْ ا أ

 ُّxالبَرْ يا وَ نْ ا Æ َالآخِ وَ  خِ ز Æ َذَ وَ  ةِ ر ِ ا ي نط ق  ع ن  ﴿تعالى  االلهِ  لِ وْ قَ لِ  كَ ل َ  ِ و م    ُ  ِ  َ    َ َ  ٰٓ ٱل ه و ى   َ   َ ۡ ُ  َ إ ن  ه و   ٣     ۡ ٞ إ 2  و ح     ِ ۡ  َ  َّ ِ 
ٰ ي وح    َ  ُ ٥﴾٤.  

                                                 
  .٦سروة اكححريم / ءاية  ٤ 

  .٤ – ٣سورة اجّجم / ءاية  ٥ 
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Mes frères de foi, le second témoignage comporte également le sens que le Prophète ne se 

trompe en rien dans ce qu’il transmet de la part de Allah, et que tout ce qu’il a rapporté est 

véridique et correct, qu’il s’agisse des nouvelles des communautés et des prophètes 

antérieurs, du début de la création, des jugements relatifs au caractère licite ou illicite de 

certains gestes ou certaines paroles des esclaves, ou encore concernant ce qu’il a annoncé 

que cela se produira dans le futur, dans le bas monde, dans le barzakh – la période 

intermédiaire entre la mort et le jour de la résurrection – et dans l’au-delà. Tout cela est 

confirmé par la parole de Allah ta^ala [sourate An-Najm  verset 3-4] ce qui signifie : « Il ne parle 

pas sous l’effet de passions, il ne parle que suite à une révélation qui lui est révélée. »  

 قَ لَّ عَ يَ  اءٌ وَ سَ  لامُ السَّ وَ  لاةُ الصَّ  هِ يْ لَ عَ  ا محمدٍ نَ يِّ بِ نَ  عِ في شَرْ  ما جاءَ  لِّ كُ بِ  يمُ لِ سْ ا التَّ نَ يْ لَ عَ  بُ جِ يَ فَ 
  ضوءِ الوُ بِ 

َ
  لاةِ الصَّ بِ  وْ أ

َ
  واجِ الزِّ بِ  وْ أ

َ
  لاقِ الطَّ بِ  وْ أ

َ
  ثِ رْ الإِ بِ  وْ أ

َ
  وابِ اكخَّ بِ  وْ أ

َ
 نْ ا مِ ئً يْ شَ  دُّ رُ لا نَ  قابِ العِ بِ  وْ أ

ِ ذَ  صلى االله عليه  االلهِ  سولُ رَ  هِ بِ  لى ما جاءَ نا إِ آراءَ  دُّ رُ نَ  لْ بَ  هِ يْ لَ عَ  ةً مَ ها حاكِ لُ عَ لا نَجْ نا وَ آراءِ بِ  كَ ل
  هُ نْ مِ  ةَ مَ كْ ا الحِ نَ فْ رَ وسلم عَ 

َ
َ  وْ أ حْمَدُ  خُ يْ الشَّ  ا قالَ مَ كَ  فْ رِ عْ غَ  مْ ل

َ
   وÒُِّ زُ رْ المَ أ

Ôَ ا مَ  ــلُّ كُ وَ 
َ
  ولُ ـبُ القَ وَ  يمُ ـلِ سْ التَّ  هُ ـقُّ حَ فَ                         ـولُ سُ الرَّ  هِ بِ  أ

Pour nous, il est un devoir de nous soumettre à tout ce qui est parvenu dans la Loi de notre 

Prophète Mouhammad ^alayhi s-salatou was-salam, que cela se rapporte au woudou’, à la 

prière, au mariage, au divorce, à l’héritage, à la récompense et au châtiment. Nous n’en 

rejetons rien et n’en réfutons rien par nos opinions personnelles, nous n’élevons pas nos 

avis en tant qu’arbitres sur tout cela. Bien au contraire, nous écartons nos avis personnels 

au profit de ce avec quoi est venu le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم, que nous en connaissions la 

sagesse ou que nous ne la connaissions pas, tout comme l’a dit le Chaykh Ahmad Al-

Marzouqiyy :  

(wakoullou ma ‘ata bihi r-Raçoulou fahaqqouhou t-taslimou wal-qaboulou) 

Tout ce avec quoi est venu le Messager 

nous devons l’admettre, et nous devons l’accepter 

ر ب  ك  2  ي  ﴿تعالى  ِ.ِ وْ قَ بِ  نينَ مِ ؤْ مُ   ِ َ  َ  ُ ف l  و   ّ  َ  َ ُ   َ ؤ م ن ون   َ َ   ِ وا  ف    ۡ  ر  ب ي ن ه م  ث م  2  ي  د  ج  ٓ ح ت   ي  ك  م وك  ف يم ا ش  ِ  ْ   ُ ِ َ  َ  َّ  ُ   ۡ  ُ  َ  ۡ َ   َ  َ  َ    َ  ِ   َ   ُ ِ ّ َ ُ  ٰ َّ  َ 
ر ج   ه م  ح  نف س 

 
َ  ٗ أ  َ   ۡ  ِ  ِ  ُ  
َ
ل يم    ل  م وا  ت س  ي س  ي ت  و  ۡ  ِ  ٗ ا م  م ا ق ض  َ   ْ   ُ ِ  ّ  َ ُ   َ  َ  ۡ َ َ   َّ ِ ّ فى صلى االله عليه طَ صْ المُ  لِ وْ قَ بِ  قينَ دِّ صَ مُ ، وَ ٦﴾٦٥ا   

  سَ يْ "لَ  قالَ  ثُ يْ حَ  وسلمَ 
َ
ّ اجَّ  يْرَ لَ  عُ دَ يُ وَ  Cِِ وْ قَ  نْ مِ  ذُ خَ ؤْ يُ إِلاَّ  دٌ حَ أ   ."مَ لَّ  االله عليه وسَ لىَّ صَ  بِيِ

                                                 
  .٦٥سورة النساء / ءاية  ٦ 
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ّ اجَّ  يِ دْ هَ بِ  كينَ سِّ مَ تَ المُ  لامِ سْ  الإِ لَب  ينَ تِ ابِ اكخَّ  نَ مِ نا لْ عَ جْ ا مَّ هُ لَّ لا  لامُ السَّ وَ  لاةُ الصَّ  هِ يْ لَ عَ  بِيِ
  تِ بَ لَّ قَ ا يَ مَ فَ يْ كَ  هِ ينِ دِ  نْ قَ  عينَ افِ دَ المُ 

َ
 . الُ وَ حْ الأ

En étant croyants en Sa parole [sourate An-Niça’ verset 65] ce qui signifie : « Je jure par Ton 

Seigneur, ils ne seront croyants que s’ils acceptent d’être jugés par toi concernant les 

différends qui pourront leur arriver, puis ne trouvent en leurs âmes aucune objection 

sur le jugement que tu rends et se soumettent totalement. » 

Et en étant croyants en la véracité de la parole du Prophète Élu صلى الله عليه وسلم, puisqu’il a dit ce qui 

signifie : « Il n’est personne sans que l’on prenne ou que l’on délaisse de sa parole, 

excepté le Prophète صلى الله عليه وسلم. » 

Ô Allah, fais que nous soyons de ceux qui persévèrent sur l’Islam, qui s’attachent à la bonne 

guidée du Prophète ^alayhi s-salatou was-salam et qui défendent sa religion, quels que 

soient les revers de situations. 

 ذا وَ هَ 
َ
 .مْ كُ لَ لي وَ  االلهَ  رُ فِ غْ تَ سْ أ

Ayant tenu mes propos, je demande que Allah me pardonne ainsi qu’à vous-mêmes. 

 

 الخطبة اكخانية

َ وَ  هُ دُ مَ نَحْ  اللهِ  دَ مْ الحَ  نَّ إِ  َ وَ  هُ عينُ تَ سْ ن َ وَ  يهِ دِ هْ تَ سْ ن َ وَ هُ رُ كُ شْ ن  مِنْ شُرورِ ونعَوذُ باِاللهِ  ،هِ 5َْ إِ  وبُ تُ غَ وَ  هُ رُ فِ غْ تَ سْ ن
عْماجِا

َ
غْفُسِنا وَمِنْ سَيِئّاتِ أ

َ
لاةُ ، مُضِلَّ َ.ُ، وَمَن يضُْلِلْ فَلا هادِيَ َ.ُ مَن فَهْدِ االلهُ فَلا ، أ وَالصَّ

لامُ لب سَيِّدِنا محمَّ   . وَالاَهُ  نْ مَ وَ  هِ بِ حْ صَ وَ  ءاِ.ِ  لَب وَ دٍ وَالسَّ
َ
 ِ�ّ إِ فَ  االلهِ  بادَ عِ  دُ عْ ا نَ مَّ أ

ُ
 مْ يكُ وصِ  أ

ِّ في  االلهَ  قِ تَّ ا ةِ بَ وْ  اكحَّ لَب  باتِ اكخَّ بِ وَ  ةِ اعَ  الطَّ لَب  باتِ اكخَّ بِ وَ  ديرِ القَ  لِيِّ العَ  وى االلهِ قْ تَ o بِ فْ غَ وَ 
السِرّ

 وَ  االلهَ  قِ تَّ ا ةِ يَّ لاغِ العَ وَ 
َ
  تَ نْ أ

َ
 وَ  اسِ اجَّ  مامَ أ

َ
  نْ قَ  كَ تِ بَ يْ في لَ  تَ نْ أ

َ
 ِ َّ إ ن  ﴿لى تعا االلهُ  قولُ يَ  اسِ اجَّ  يُنِ قْ أ

ر   ج 
 
ب ه م ب ٱل غ ي ب  ل ه م م غ ف ر ة  و أ و ن  ر  ٞ  ٱل  ين  ي  ش   ۡ
َ
  َ  ٞ  َ ِ  ۡ َّ    ُ َ    ِ  ۡ  َ  ۡ ِ    ُ َّ  َ   َ  ۡ  َ ۡ َ   َ  ِ ب ي    َّ

 .٧﴾١٢َ  ِ ٞ ك 

Esclaves de Allah je vous recommande de faire preuve de piété à l’égard de Allah Al-^Aliyy 

Al-Qadir, de persévérer sur l’obéissance et de persévérer sur le repentir. Crains Allah dans 

ton fort intérieur et au grand jour, crains Allah quand tu es devant les gens et quand tu es 

tout seul. Allah ta^ala dit [sourate Al-Moulk verset 67] ce qui signifie : « Certes, ceux qui 
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craignent leur Seigneur quand ils sont seuls auront un pardon et une grande 

récompense. » 

ِ ، مَج ةِ كَ البَرَ وَ  يْرِ الخَ وَ  ورِ اجُّ  سِ الِ في مَج  باتِ اكخَّ بِ  يمانِ الإِ  ةَ وَ خْ إِ  مْ كُ يْ لَ عَ وَ   لُ اهِ الجَ فَ  ينِ اxِّ  مِ لْ عِ  سِ ال
  ميعِ لِجَ  ةٌ ضَ رْ عُ  بِ لْ القَ  تُ يِّ مَ 

َ
  عْ ارِ سَ فَ  .رِ غائِ الصَّ وَ  رِ بائِ الكَ وَ  رِ فْ الكُ  نَ مِ  ورِ الشرُّ  واعِ نْ أ

َ
 نُ مِ ؤْ مُ Ý الأ

  اتِ يْر لى الخَ إِ 
َ
 عليه صلى االله االلهِ  سولِ رَ  ديثَ حَ  رْ كَّ ذَ تَ ، وَ كَ تِ رَ لآخِ  لْ مَ قْ ايا فنْ اxُّ  هِ ذِ في هَ  الآنَ  تَ نْ أ

َ  "لاَ  وسلم:  ة".نَّ الجَ  اهُ هَ تَ نْ مُ  ونَ كُ  يَ Xَّ حَ  يْرٍ خَ  نْ مِ  نٌ مِ ؤْ مُ  عُ بَ شْ ي

Attachez-vous mes frères de foi à persévérer à assister aux assemblées de sciences, de 

bienfaisances et de bénédictions, aux assemblées de sciences de la religion. Le cœur d’un 

ignorant est mort, il est exposé à toute sorte de maux, de mécréances, de grands et de petits 

péchés. Empresse-toi mon frère croyant de faire le bien, maintenant dans ce bas monde et 

œuvre pour ton au-delà, rappelle-toi le hadith du Messager de Allah صلى الله عليه وسلم ce qui signifie : « Un 

croyant ne se lasse pas d’un bien jusqu’à ce qu’il parvienne au Paradis. » 

لامِ لَب نبِِيِّهِ الكريمِ فَقالَ  لاةِ وَالسَّ مَرَكُمْ باِلصَّ
َ
مْرٍ عَظيمٍ، أ

َ
مَرَكُمْ بأِ

َ
نَّ االلهَ أ

َ
َ  ٱ�    ِ َّ إ ن  ﴿وَاعْلمَُوا أ َّ   

ٰ و م ل     َ  َ ل ون  ]   ٱل ب     ي   ٓ  ـ َ  ت ه ۥ ي ص  ۚ  َ ئ ك  ِ ّ ِ َّ   َ َ   َ  ُّ َ ُ    ُ  َ  َ ِ ي ه ا ٱل  ين   ٰٓ  ـ  
 
ِ  َ أ َّ     َ ُّ 
َ
ل وا  ع ل ي ه     ۡ  ِ ء ام ن وا  ص  َ  َ  ْ  ُّ َ  ْ   ُ  َ ل يم ا  َ  ل  م وا  ت س  ً  و س   ِ  ۡ َ   ْ   ُ ِ  ّ  َ الَلَّهُمَّ صَلِّ  ٨﴾٥٦َ 

دٍ كَمَا صَلَّيتَْ لب سيدِنا إبراهيمَ ولب ءالِ سيِّدِنا إبراهيمَ  دٍ ولب ءالِ سيدِنا محمَّ لب سَيِّدِنا محمَّ
دٍ كَمَا بارَكْتَ لب سيِّدِنا إِبراهيمَ ولب ءالِ سيِّدِنا  دٍ ولب ءالِ سيِّدِنا محمَّ وباركِْ لب سيِّدِنا محمَّ

يدٌ، يقَولُ االلهُ تعالى ﴿إبراهيمَ إنَِّ  يدٌ مَجِ ء   ٰٓ  ـ  َ ي  كَ حَمِ اع ة  ش   ل ة  ٱلس  م   إ ن  ز ل ز  وا  ر ب ك  ي ه ا ٱل اس  ٱت ق 
 
ٌ  أ ۡ َ  ِ  َ  َّ     َ َ  َ ۡ  َ  َّ ِ  ۚ ۡ  ُ َّ  َ  ْ   ُ َّ   ُ  َّ     َ ُّ 
َ
 

يم   ٞ  ع ظ    ِ ت ر ى ٱل اس   ١َ  ل  ح  ل ه ا و 
ع  ك   ذ ات  ح   ت ض  ع ت  و  رۡض 

 
م ا  أ ع ة  ع  ن ه ا ت ذ ه ل  ك   م ر ض  و  َ     َّ  َ ي و م  ت ر  َ  َ    َ َ ۡ َ   ٍ ۡ َ   ِ  َ  ُّ ُ   ُ  َ َ  َ  ۡ  َ  َ  
َ
  ٓ َّ  َ   ٍ  َ  ِ  ۡ  ُ  ُّ ُ  ُ  َ  ۡ َ    َ  َ  ۡ  َ َ   َ  ۡ َ 

ك  ر   ٰ َ س   َ د يد  ُ  ل  ك ن  ع ذ اب  ٱ�   ش  ك  ر ى  و  ا ه م ب س  ٞ  ى  و م    ِ  َ  ِ َّ   َ   َ  َ  َّ  ِ ٰ  َ  َ   ٰ  َ ٰ  َ  ُ ِ     ُ    َ  َ اللَّهُمَّ إنَِّا دَعَوْناكَ فَاسْتجَِبْ جَاَ  ٩﴾٢ٰ  
 
َ
مْرِنا اللَّهُمَّ اغْفِرْ للِمُْؤْمِنيَن وَالمُْؤْمِناتِ الأ

َ
ياءِ مِنهُْمْ حْ دُخءَناَ فاَغْفِرِ اللَّهُمَّ جَا ذُنوبَناَ وَإسِْرافنَا في أ

 
َ
نيْا حَسَنَةً وÆَ الآخِرَةِ حَسَنَةً وَقنِاَ عَذابَ اجَّارِ اللَّهُمَّ اجْعَلنْاَ هُداةً وَالأ ُّxمْواتِ رَبَّنا ءاتنِا في ا

نا وَقنِاَ  هَمَّ
َ
 شَرَّ مُهْتدَينَ لَيْرَ ضالِيَّن وَلا مُضِلِّيَن اللَّهُمَّ اسْتُرْ عَوْراتنِا وءََامِنْ رَوخْتنِا وَاكْفِنا ما أ

يخَْ قَبدَْ االلهِ الهَرَريَِّ رحََماتُ االلهِ عَليَهِْ قَنَّا خَيْرًا. عِبادَ االلهِ إنَِّ االلهَ  ما  غَتخََوَّفُ اللَّهُمَّ اجْزِ الشَّ
، يعَِظُكُمْ  مُرُ باِلعَدْلِ وَالإحِْسانِ وَإيِتَاءِ ذي القُرåَْ وَيَنهْى عَنِ الفَحْشاءِ وَالمُنكَْرِ وَاكَغْيِ

ْ
يأَ

                                                 
  .٥٦سورة الأحزاب / ءاية  ٨ 
  .٢ – ١سورة الحج / ءاية  ٩ 



Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne.           Les discours de l’APBIF sont disponibles sur apbif.fr 8 

رُونَ. اذُْكُرُوا االلهَ العَظيمَ يثُِبكُْمْ وَاشْكُرُوهُ يزَدِْكُمْ، وَاسْتَغْفِرُوهُ فَغْفِرْ لكَُمْ لعََلَّكُ  مْ تذََكَّ
لاة. قمِِ الصَّ

َ
مْرِكُمْ مَخرْجًَا، وَأ

َ
قُوهُ يَجعَْلْ لكَُمْ مِنَ أ   وَايَّ

 


